116                              LECTURE V.
and leads them to the worlds of Brahman. In these worlds of Brahman they dwell for ever and ever (par&A paa&vataA) \ and there is no return for them.' Here you see a distinctly mythological view of a future life, some of it hardly intelligible to us. The departed is supposed to rise from the pile on which his body was burnt, and to move on to the light (ar/ds)2. This is intelligible, but after the light follows the day, and after the day the six months of the sun's journey to the North. What can be the meaning of that ? It might mean that the departed has to wait a day* and then six months before he is admitted to the world of the Devas, and then to the sun, and then to the place of lightning. But it may mean also that there are personal representatives of all these stations, and that the departed has to meet these half-divine beings on his onward journey. This is B&dar&ya/na>s view. Here you see the real difficulties of a trans-Endless Lights, a spirit, or, as we read in one of the Yashts (S. S. 35., xxiii. p. 317), one of the faithful, who has departed before him, approaches the new comer and asks him several questions, before Ahura Mazda gives him the oil and the food that are destined in heaven for the youth of good thoughts, words, and deeds. This shows how careful we should be not to be too positive in our translations of difficult passages. We may discard the authority of Sankara, possibly even that of Badarayana, who takes purusho amanava/& as a person, not a man. But before we can do this,, we ought to show by parallel passages that purusho rnanasa/^, not manomaya/^, has ever been used in the Upanishads in the sense of the spirit who dwells in the thinking organ. Till that is done, it would be better for Professor Boehtlingk not to treat the traditional interpretations of Badarayana and Sankara with such undisguised contempt.
1  This seems to correspond to sasvatiA sama7& in V. 10, 1, and to have a temporal rather than local meaning.
2  This cannot be meant for the fire of the funeral pile by which he has been burnt, for the dead is supposed to be in the fire, and consumed by it.   It is sometimes supposed to be meant for the Agniloka, the world of Agni.